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After the calendar was fixed by calculation rather than sightings of the new moon, there was 
evidently no reason to continue observance of the second day that had been added to the 
festivals in the Diaspora. The article consists of an edition and study of several pages from a 
long responsum on the introduction of the added day and its continued observance, written 
in Judeo-Arabic and preserved in the Geniza (TS 8 G 2 + TS 8 G 7.7). The jurisconsult’s 
unique approach required certain historiographical revisions and novel interpretations of 
sources, and his text of the Babylonian Talmud apparently included otherwise-unattested 
variants. 
 In his opinion there had never been any uncertainty in the Diaspora as to the exact day on 
which the festival was observed in Eretz Israel. The Jews exiled at the time of King Jeconiah 
instituted the additional day to compensate for their inability to fulfill the festival pilgrimages 
and participate in the joyous celebrations of the Holy Days in Jerusalem. After the return 
to Zion under Cyrus the Great, Babylonian Jewry asked the priests and Sanhedrin of Eretz 
Israel if the second festival day could be discontinued. This suggestion was rejected with 
the response that even though the return to Zion introduced a new era for the Jews of Eretz 
Israel, the situation of the Jews who remained in Babylonia had not changed. Consequently, 
they were required to continue observance of the added festival day, while its observation in 
Eretz Israel was prohibited. The responsum provides evidence for the observance of Rosh 
ha-Shana on one day in Eretz Israel. The author of the responsum was evidently a savant 
from Eretz Israel and probably a Head of the Palestinian Yeshiva contemporary with Hai 
Gaon.


